
Gründe für das Taschlich und dessen Bräuche 
Am 1. Tag Rosch haSchaná (falls dieser auf einen Samstag fällt, am 2. Tag) geht
man an einen Fluss, ans Meer, an einen Teich oder zu einer Quelle, wo es Fische
gibt, und spricht dort einige Gebete. Dieser Brauch entwickelte sich anscheinend
im mittelalterlichen  Aschkenas (WestEuropa)  und verbreitete  sich dann auch
unter den Sefardim. Gründe für das Sprechen eines Gebetes am Wasser sind:

● die ‘Akéjdat Jizchák (das Binden von Isaac auf einem Altar auf dem Berg
Moriah) fand an Rosch haSchaná statt. Als Awrahám und Jizchák den
Weg nach Moriah gingen, versuchte der Satan sie aufzuhalten, indem er
sich als tiefen Fluss darstellte, aber die beiden liessen sich davon nicht
abschrecken. Mit dem Taschlich versuchen wir, dank den Verdiensten
der Stammväter selber günstig gerichtet zu werden.

● in der Antike war es üblich, Könige an einem Wasser zu krönen, und an
Rosch haSchaná krönen wir Gott, den Herrscher aller Herrscher.

● es ist ein Zeichen der Unterwerfung vor dem Herrscher.

● wir sind wie die Fische im Wasser, zwar frei, fürchten aber jederzeit, in
einem Netz  gefangen zu  werden.  So   fürchten  wir  auch das  göttliche
Gericht.

Was   ist   beim Taschlich  zu  vermeiden?  Brot   ins  Wasser  zu  werfen.  Mit  dem
Taschlich   werfen   wir   keine   Sünden   ins   Wasser.   Sünden   werden   durch   die
Rückkehr   (Teschuwá)   des   Sünders   verziehen,   nicht   etwa   durch   komische,
magische Rituale des Brotwerfens. Ausserdem ist es verboten, an Jomtow freie
Tiere, wie etwa die Fische im Rhein, zu füttern.  Die Fische werden sicherlich
nicht verhungern, wenn wir mit dem Füttern bis nach Jomtow warten.

Falls Taschlich an Rosch haSchaná nicht gesprochen wurde, kann es noch immer
bis   Jom   Kippúr,   und   selbst   bis   Hoschá'ana   Rabbá   (dem   7.   Tag   Sukkot)
nachgeholt werden.

Zu den dreizehn Eigenschaften des göttlichen Erbarmens
Als Gott das Bittgebet Moschés annahm, nachdem dieser vierzig Tage und vierzig
Nächte auf dem Berg Sinai für die Verzeihung der Sünde des Goldenen Kalbes
gebeten hatte, brach eine neue Periode für das Volk an. Gott kündigt an, Er werde
dem Volk neue Bundestafeln geben. Dafür geht Mosché wiederum für vierzig Tage
und Nächte auf den Berg und fragt dann Gott: „Lasse mich Deine Wege kennen“.
Will  Gott  eher  die   strenge  Vergeltung,  oder  will  Er  das  Erbarmen?  Gott   lehrt
Mosché die dreizehn Eigenschaften des göttlichen Erbarmens und damit die Art
und Weise des jüdischen Bittgebetes.  Der Satz „HaSchèm HaSchèm, Él   rachúm
wechanún“ drückt die Hochschätzung Gottes des Erbarmens aus, gleichzeitig aber
auch, dass Er dafür die Rückkehr – oder mindestens den Willen zur Rückkehr –
verlangt. Jener Satz wurde zum Kernsatz aller Selichot (Verzeihungsgebete).
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1. Man entscheide sich für Teschuwá (Rückkehr) und beabsichtige 
das göttliches Erbarmen zu erwecken. Dann spricht man:

ככמוֹוךָ[ [1[ אאל [  ממוֹי [  כעו[ ן  2][  אשא[  ננ  ][
שַׁעשע [[ [3[ פפפ שַׁעעל [  אבר [  נע [ וו אאמר י ת4][  וש מל   ][

כל תו[ [ חֲלח שַׁעאפו5פשַׁענ שַׁעעד [  כל  מזי ק[  חֱח פה נל א[   ][
פהוּא׃[ [6[ פסד [  פח אפץ [  כח פמכי [  כי שוּב7][   ][

פאמוֹנוּ[ [ חֲלח פשַׁער  תֵאתי נו8ּוי  ננ פו חֲלע נבש[  וכ מי   ][
ככל 9[ כי ם [  צֻצל ות[  ומוֹ מב מל י ך[  וש שַׁעת וו  ][

פכתם ׃[ [ נטאו נקב10שַׁעח חֲלע פשַׁעי  ול  פמוֹת[  חֱא אתן  [  מת  ][
תֵכהם [ [11[ כר  וב שַׁעא ול  פסד [  פח פשר 12][  חֲלא  ][

פאתי נוּ[ [ נב חֲלא פשַׁעל  כת[  וע פשַׁעב וש פד ם ׃13מנ פפק אמוֹי [  ממוֹי   ][

[1] Mi El Kamócha [2] nossé 
‘Awón   [3] we‘owér ‘al Pèscha‘ 
[4] liSch’érít Nachlató/ [5] lo 
hèchèsík la‘ad Apó,  [6] ki chaféz
Chèssèd Hú// [7] Jaschúw 
jerachaménu, [8] jichbósch 
‘Awonoténu, [9] wetaschlích 
biMzulót Jám kól Chat’otám// 
[10] Titén Èmèt leJa‘aków,   
[11] Chèssèd le’Awrahám/   
[12] aschèr nischba‘ta 
la’Awoténu [13] miJméj Kèdèm.

Wer   ist   ein   Gott   wie   Du?   Der   Verkehrung   hinweghebt   und   Bösartigkeit   übersieht   den
Hintergebliebenen Seines Erbes (Israel). Nicht für immer hält Sein Zorn an, denn an Gnade
hat   Er   Gefallen.   Wiederum   wird   Er   sich   unser   erbarmen,   unsere   krummen   Taten
unterdrücken; ja Du wirst in die Tiefen des Meeres werfen all ihre Sünden. Du wirst Treue
erweisen   dem   Ja‘aków,   Wohltätigkeit   an   Awrahám,   wie   Du   geschworen   hast   unseren
Vorfahren seit den Tagen der Urzeit. (Micha 7:1820)

Erklärung: Die drei letzten Verse des Buches Micha (7:1820) prophezeien, wie Gott
sich unseres Volkes erbarmen und ihm Seine Liebe zeigen wird, wie zur Zeit der Befreiung
aus   Ägypten.   Diese   Verse   bilden   einen   wichtigen   Bestandteil   der   Selichót
(Verzeihungsgebete)   und   werden   mit   den   dreizehn   Eigenschaften   des   göttlichen
Erbarmens in Verbindung gebracht (siehe die Nummern in Klammern). Im Gegensatz zu
den in der Torá nach der Sünde des Goldenen Kalbes erwähnten Eigenschaften, die nicht
nur Erbarmen, sondern auch strenge Justiz umfassen, schildert der Prophet eine Zukunft
nur mit Erbarmen und Liebe.

Die Worte „Mi El Kamócha“ sind auch der Ruf der hoffnungsvollen Untertanen des Königs
[Gott], der gefeiert [gekrönt] wird. Dies sind auch Worte von jemandem, der in Not, aber
gleichzeitig voller Vertrauen ist, dass ihm geholfen wird. Dies entspricht zwei der Gründe
für den TaschlichBrauch (siehe letzte Seite).

Die dreizehn Eigenschaften sind in folgenden Worten erfasst (Schemót [Exodus] 34:67)

]1]  ] ה'  ] [2]  ] ה'  ] [3]  ] אא־לל   ] שַׁער חוּם 4]  ] [
]5]  ] שַׁעחנּוּן   וו  ] מי ם 6] שַׁעפ שַׁעא  ] פר ך אפא  ] [
]7]  ] פסד  פח  ] שַׁער ב וו  ] [8]  ] פפמוֹת חֱא פפו  ] אצר 9] ננ  ] [

]  ] מפי ם  כל  חֲלא פכל   ] פסד  כעון  10פח  ] אשא ננ  ] [
שַׁעשע [[ [11[ פפ כו כאה[ [12][  כט שַׁעח וו אקה13][  שַׁענ וו  ][...

[1]   Ewiger,   [2]   Ewiger,   [3]   kraftübend,   [4]   sein
Werk liebend, [5] und gewährungsbereit; [6] lange
geduldig   [7]   und   liebereich   und   [8]   wahrhaftig;
[9]   der   Liebe   für   die   Tausendsten   pflegt,
[10] der aufhebt Verkehrung und [11] Bösartigkeit
und [12] Verfehlung; [13] und erlässt ...

Es bestehen auch andere Meinungen, wie diese Worte in dreizehn Eigenschaften einzuteilen
sind. Hier folgen wir der Meinung von Rabbénu Tam und Rabbi Eli‘èsèr Rokeach.

2. Mit der Zeit wurde das Taschlich-Ritual mit weiteren, optionalen
Gebeten ergänzt. Ohne Anspruch auf Vollständigkeit folgen hier
einige Abschnitte, die aufgrund ihrer Übereinstimmung mit dem
alten aschkenasischen Minhag (Brauch) ausgesucht wurden:

ממוֹי ם  חֲלח שַׁער  אל א[  כמוֹ אאל [ 
פאשנוּ שַׁעע שַׁעמוֹ וב ושנוּ[  מכי [ בו נךָ[  פ כפנפ ול  שַׁעע[  פד וּ כי  וו כגל וּי [ 

פאבנוּ כב ול  שַׁעעל [  פאתנוּ[  חֲלעל ו שַׁעה וב פאננוּ[  שַׁעעו שַׁעב ומוֹנוּ[  פשַׁעל  וכ מנ וו
פסק פאע וב פתךָ ,[ וּ כד  חֲלעבו שַׁעב פאר נוּ[  מקצוּ ר וב[ 

פאבנוּ מל  אמוֹס[  כנ וו פפתי ךָ ,[  וצו ממוֹ מקיּוּם [  וו פפתךָ ,[  כר  תו
שַׁעמוֹה פנה[ וּ חֱע פנּ שַׁעמוֹה[  מי ם .[  פכמוֹ ול  כי ה[  כה וו פאבנוּ[  מקור  וב

שַׁער ת וב פח וב אר ר [  שַׁעהצו כצר [  שַׁעה מכי [  שַׁעמוֹר ?[  ננּא
שַׁעגם  פאר נוּ ![  וכ ובע [ו כהי וּ[  כעכוּר [  פה פמוֹר [  פחו שַׁעה

משי ם  , ול טווּ מר י ם [ וּ חֲלאסוּ כמם  ,[  מע פוה[  ול  מנ כאסּוּר [ 
שַׁעהגוּף.. וו פפש[  פנּ שַׁעה כגל וּת[ 

פאננוּ פשור צו נךָ[  פ כפנפ ול  שַׁעע[  פד וּ כי  וו כגל וּי [  כנם [  ומוֹ כא
פפתךָ , ול תו שַׁעד  שַׁעעל [  ושקוד [  מל  וו ונךָ[  ור צו חֲלעשות[  שַׁעל 
שַׁעחור נוּ. כב פל ף.[  פכא אמוֹ פפר י ךָ[  אצ חֲלח פשַׁעב מכי [ טווב[ י ום [ 

ונךָ מד י  שַׁעמוֹת[  אאי  אמוֹ וחנוּ[  שַׁענ חֲלא מד י ם [  אר  חֲלח שַׁעו מאי ם [  אר  מוי 
שַׁעפת מפי  וכ מב פפל י ךָ[  אא כבאנוּ[  אכן  [  שַׁעעל [  כקד וש ,[  שַׁעה
מי ל  , כח מל שוּת[  חֲלח שַׁעו כמוֹה ,[  שַׁעכת[ קו ממוֹי  ונ נר אש ,[ וּ

אר ר [  ול ע [ו מכי ר [ וּ וז שַׁעה מכי ר ול  וז שַׁעה ול  פפמוֹי ךָ[ וּ חֲלח שַׁער 
כתם  וזכוּ מב משי ם  ,[ וּ וקד ו שַׁעה פאתי נוּ[  חֲלאבו וזכוּת[ 

פאל י נוּ. כע ממוֹי ם [  חֲלח שַׁער  אלא[  שַׁעמוֹ ות מת

Erbarmensvoller Gott, es ist offenkundig und bekannt
vor Dir, dass wir beschämt sind wegen unserer Taten 
und Sünden und auch wenn wir an unsere 
wesentlichen Unterlassungen in Deinem Dienst und an 
unser fehlendes Engagement mit Deiner Torá und der 
Erfüllung Deiner Mizwót denken. Unser Herz schmilzt 
in uns und wurde zu Wasser. Was können wir 
antworten, was können wir sagen? Es ist der quälende 
Quäler (ein Euphemismus für unseren eigenen bösen 
Trieb), begleitet von unserem erbärmlichen 
Materialismus, die uns erbärmlich gemacht haben! 
Auch das Verbotene – das nur äusserlich beschönigt 
wurde – hat uns Seele und Körper entfremdet.

Aber, es ist offenkundig und bekannt vor Dir, dass es 
unser inniger Wunsch ist, Deinen Willen zu tun und 
fleissig zu hüten Deine Pforten, denn ein Tag in Deinen 
Höfen ist besser als ein Tausend (d.h. als viele 
materielle Güter) – das ist unsere Wahl. Und wir sind 
voll Ehrfurcht und beben aus Furcht vor Deinem 
heiligen Gericht. Deshalb kommen wir zu Dir mit 
gebeugtem Kopf, geduckter Gestalt und erschöpfter 
Kraft, um Dein Erbarmen anzusprechen und zu 
erwecken und um an die Verdienste unserer heiligen 
Vorfahren zu erinnern – in ihrem Verdienste mögest Du
Dich füllen mit Erbarmen für uns.

מכי ם  , שַׁעאצֻר  מיּי ם [  שַׁעח כל נוּ[  פתן  [  מת פפמוֹי ךָ[  חֲלח שַׁער  נר ב[  וב
מיּי ם  שַׁעח כבה ,[  פשל [ טוו מיּי ם [  שַׁעח כשל ום  ,[  פשל [  מיּי ם [  שַׁעח
פשל  מיּי ם [  שַׁעח כסה ,[  כנ שַׁעפור  פשל [  מיּי ם [  שַׁעח ככה ,[  כר  וב פשל [ 
שַׁעאת ור  מי  פהם [  כב איּש[  פש מיּי ם [  שַׁעח כצמוֹות;[  חֲלע מחלוּץ [ 
פהם  כב אאי ן  [  פש מיּי ם [  שַׁעח וטוא ,[  אח שַׁעאת[  ור  מי  וו פשַׁעמוֹמי ם [  כש
ככבוד  , וו פשר [  נע [ פשל [  מיּי ם [  שַׁעח כמה ,[  מל  וכ כשה[ וּ בוּ
שַׁעאת ור  מי  וו כר ה[  שַׁעבת[ תו חֲלה שַׁעא פכבנוּ[  אהא[  ות פש מיּי ם [  שַׁעח

שַׁעאל ות וש ממוֹ ככל [  פאת[  אל א[  שַׁעמוֹ ות פש מיּי ם [  שַׁעח פשַׁעמוֹמי ם ;[  כש
אפץ  כח פל ך[  פמוֹ מיּי ם  ,[  שַׁעח ול  פאר נוּ[  וכ כז וו כבה.[  ול טוו פאבנוּ[  מל 
ונךָ חֲלע שַׁעמוֹ ול  מיּי ם [  שַׁעח שַׁעה פפר [  אס וב פאבנוּ[  ות ככ וו מיּי ם [  שַׁעח שַׁעב
אננוּ , מדי  שַׁעזר ־ל וג שַׁעע[  נר  פ וקשַׁער ע [[  מיּי ם  ,[ וּ שַׁעח מהי ם [  חֱאלֹ

פאתי נוּ�: צֻכיּו וז פני ךָ[  כפ ול  כקור אוּ[  מי  וו

In Deinem grossen Erbarmen gib uns ein langes Leben, 
ein friedensvolles Leben, ein mit Güte gefülltes Leben, 
ein gesegnetes Leben, ein Leben des Wohlhabens, ein 
Leben der Vitalität; ein Leben mit Gottesfurcht und 
Furcht vor der Sünde, ein Leben ohne Scham und 
Schande, ein Leben voller Reichtum und Ehre, ein 
Leben voller Liebe zur Torá und Gottesfurcht; ein 
Leben, in dem Du alle unsere Wünsche zum Guten 
erfüllen wirst. Und gedenke unser zum Leben, Du 
König, der das Leben mag, und schreibe uns ein in dem
Buch der Lebenden, Dir  zuliebe, lebendige Allmacht. 
Zerreisse das ungünstige Urteil, und mögen unsere 
Verdienste vor Dir gelesen werden.


